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KÉDES-HETIHAP 

minden jó keresztény Krisztus Urmmk magy- 
elfeszíttetésére és húsvéti feltámadására emlé- 
agypénteken még úgy látszott, hogy a hatal- 
éltő farizeusok győztek a szeretet, igazság és sza- 

gy redelmeskedhet- 

n a hásvéton minden jó mágyar Krisztus kálvá- 
sz és dicsőséges fel- 
ra gondol. n a legnagyobb. legszebb és legdi- 

élda arra, hogy a megpróbáltatás napjaiban mit 
Mert mi is úgy vagyunk most, mint a szeretet, 
és a szabadság igéit szívekbe, lelkekbe plán- 
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Krisztus hősi helytállásával... 

Telefons 18-87. 

útjára küldtek bennünket is. Keresztet raktak vállunkra, 

hogy arra felfeszitsemsk. 

És a mai mapon jusson csztnkbe hogy Krisztus — 
hős volt. Tűrte a poroszlók vesszőcsapásait, tűrte a tő- 

viskoronát, elszenvedte a 

kereszthordás testi és lelkű 

kínjait, a szegek hasító fáj- 
dalmát. Tűrt, szenvedett, 

de nem pamaszkodott, mema 
zúgolódott, nem acsarko- 

dott. Hős volt és vállalta 

gorsát. Tudta, hogy Istem 

vele vam, hogy Istem a sze- 

retet. az igazság és a sza- 
badság útján fjárók léptelt 
Őrzi és nem hagyja cserben 

ket. 

A szenvedés és megreő 
báltatás közepette hősként 
férfiasan helytálló Krisz- 
tusra gondoljunk ma, ami- 
kor a mai Kajafások és Pi- 
látusok azt vélik, hogy le- 
győzhetmek minket a szem- 
vedés, megpróbáltatás esz- 

közeivel. 
Soha! 
Él bennünk Krisztus és 

hozzá méltők vagyunk és 
leszünk abban, hogy igaz- 

ságunkért, szabadságunk. 

ért hősiesen helytállunk. 

Elszenvedjük a ránk mért ütéseket, megjárjuk 

a magyar sors új kálváriájának minden stációját 
Mert tudjuk, hogy a szeretet, az igazság és a szabadság 
népe vagyunk, Krisztus katonái. Minket sem meg 
törni, sem megölni nem tudnak a szeretet, a szabadsás 

és az igazság örök ellenségei. 

MHelytállunk és hiszünk meg nem jugatható itta 
a feltámadás bizonyosságában! 



és bátor hirdetésével folytatja 

Megváltoz 
körtlmtények közöét 

a nacionalista magyar eszmék nyilt 
a a ma- 

gyar sajtó a munkát, az 
első magyar megjeleése e 
folytat a ererm y felvilágosítás 
és helyes irányítása terén. Egyik ken 
ról a másikra eltüntek közéletünkből 

nagyon jól tudták, 

obb jövője f 
ban meyet koveo trsoz nó, mégis 
z ellen. enséggel kacérkodtak. A b 

snagyar élet nagy iskoláját végezte 
megszállt Feluidéken, kérlelketetlen 
és szigorú rendszabályokat foganato- 
sít. De ezzel egyidejüleg azok a Iapok 
is eltűntek, amelyek naponként etér. 
ték hamisan Kossuthot, hogy ma- 
guknak használják ki azt a hallatlan 
mépszerűség et és szeretetet, 
még ma. is övezi a na 

agyar 
memgceti sajtó. Részben belátták, hogy 
már semmi keresni valójuk nines töb- 
bé Magyarországon s önként meg- 

szerkesztés n zmok Nem kenye- 
ünk a kárör s most már nagyon 

olcsó hatású iszat volna rájuk 

tévesztette méha s amely életünk min- 
en terén éregtette ide. ag até 

olyan disz- 
telen volt, mint szereplésük, amig él- 
tek és megjelenhettek. 

Emlékezzünk azokra 
az időkre, 

amikor a magyar nők, asszanyok és 

leányok, gyermekek egvü it- 
ran és komolyan k részüket a 
férfiak küz tmében. nmők 

vízzel, égő en okki védték a várat az 
ozmán had ellen. De minden más há- 
borúban, nrikor r a magyar kötelesség 

ésatatérre szólította a férfiakat, a 
magyar nők és gyermekek is kivet- 
téle részüket a küzdelemből. Nem 

ma munlaa 

gkés ők pótolták a 
férfiakat gban, a gyárak- 
ban, ők sütötter, főetek a katonák- 
nak, ők 

akik kint, a csatatére él 

HETI JE GCYZETEK a.b 
amikor már szinte a végki 
jutott a hős Finnország, meg 
diplomáciai 

ték z az érhorrk nyugalmáért 
és épségé székely asszonyok a 
legendás Töntnár futamitották meg 
a tatár hordát, 

[ s ez 

lyekben is, ők doldoztak nelyett ük az 
szleteköben, vezettéle idelglenesei az 

szán- 

folte veteitek még akkor ha az 
igás i okat is emén oro sz szlkota 

U, medafeszí- 
tett munkával állfák da sarat. Magyar 

és hős asszonvok voltak. Lehet, o 
e ne ezek a idők, 

Tior minden fér fierőre szükség Tesz 
és az asszonyokra marad az a ma- 

föld, amit a harctereken küzdő 
Ronvédek pádznet De k a hon- 
véd a magyar nőkben. sorban 
azokban, émemék. vagy hitve- 
sek, vagy akik komolyan készültek a 

va 

zatos szelleme, amely azt igyekezett 
elhitetni a nőkkel, hogy csak szóra- 
kozásra, táncra születtek 

rosokban 
és falvakon, akiben eszntkaznia kel- 
lene a haza hés fiaina 

A finnek példájára 
kell hivatkoznunk 

ismét, mert az igazi hősök igézete 
olyan erős, hogy alig tud szabadulni 
alóla az, aki megérezte Se hogy 

myi nép a föbbszázmiliós birodalom 

elő is. Ráj 
északi testvéreinkre, 

családból olyan finn-ugor 

s hadsereg nem i 
huáryank eet a győzelem 
— irja egyik cikkében, a' 
összes szovjet Tapok leközöt 
o 

evetnttt, a „békepárt 

, égy tartja tiszteletben 
tamor belső életét, politikai 
emi határait a szovjet. 

A „Magyar 

az erdélyi falu 
sáért fehát érted



m, hogy eljusson hozzátok ez 
s. Tudom, sok dolgotok lesz az 

i készülődésekkel: tavaszi me- 
s elvégezni, nagytakarítás, 
ymosás, piros tojás írása, ka- 
ütés, meg mindaz, ami ilyenkor 

nkát ad asszonyoknak, leányok- 

. De jó ez a munka, Isten aján- 
mert elfoglalja gondolatain- 

,a mának kicsi gondjai feledtetik 
nap nagy dolgait. 

Húsvéti ajándéknak szeretnék 
ktek valamit küldeni, ami igazán 
ves lenne előttetek, ami tovább 

na az ünnepnapoknál és erőt 
az utána következő hétközna- 

kra is... Mert tudom, kemények 
ehezek lesznek azok: férfikezek 

yét kell átvennie majdnem min- 
nik házban az asszonynak. A gyer- 
k nevelése, a házimunka apró- 
eprő bajai mellett a föld megmun- 
ása, a mindennapi kenyér gondija 

ull reátok... Nem lehet most asz- 
onyi könnyeket hullatni, sírni és 
ogni: dolgozni kell keményen, 

szeszorított szájjal a családért, az 
thonért, a faluért, a földért, me- 
en születtünk s ahol élni és meg- 

a hűsvéti ünnepek előtt sze- 

... 

edetlenek, ha Isten máskép adja az 
nnepet, mint ahogy vártátok, ahogy 
készültetek reá. Ha az ünnep külső 
ömei el is maradnak, a lélek ma- 

ott módon, a ház legyen olyan bé- 
és és tiszta, mint máskor. Ne ve- 

géknek és erőteleneknek, hogy 
szoknyátokba fogózkodó apró 

yermekkezek bigzanak bennetek, 

a Golgota keresztje alatt egé- 
hi ideg sírig csak az asszonyok 

Az asszonyok húsvéti ajándéka 
Fiához... Nem akadt egyetlen kö- 
zöttük, aki elhagyta volna Jézust a 
szenvedések útján, a reménytelen- 
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ban, eljuttok a Feltámadás történe 
téig, amikor Mária Magdolnának elk 
sőnek jelenike meg az üres sír előtt 
a Krisztus. Megkapta 

ségben, mint férfi 

Ezzel a hittel építeni kell viharban, 

árvízben, háborúban, nyomorúság- 

ban, szenvedésben ... 
öt évvel ezelőtt Dél- Franciaország 

falvaiban jártam: általános mozgó- 
sítás volt... Ahogy végigmentünk a 
kocsival a falukon, mindenütt átko- 
zódó, kétségbeesett, síró asszonyo- 
kat lehetett látni, senki sem tudott 
napi munkájával foglalkozni, dol- 

zni... A szobában folyton a rádió 
mellett ültünk, a híreket lesve... 
Hogy Franciaország összeomlott, an- 
nak részben a hitetlen asszonyok 
voltak okai, akik féltek és remegtek, 
mert csak a maguk otthonát, ké- 

és nem a nagy családnak, a nemzet- 
nek jövője aggasztotta őket. 
Ha kezetek tovább lapoz az Irás- 

nyelmét, anyagi jóllététét féltették 

hűségének jutalmát... És a feltás 
madás boldog hitét odaadhatta a 
szomorú, gyötrődő férfitanítványok. 
nak... Ez a nagy dicsőség az asz 
szonyok csodálatos húsvéti ajándé 
ka. Bármi történik is velünk, min 
dent el kell viselni, mert gyötrelmel 

és szenvedések után Isten a feltáma- 
dás csodájával ajándékoz meg. Ezt 
az ajándékot, a hitet pedig senki a 
semmi el nem veheti tőlünk. .. Ott 
honok felett őrködni, hajnaltól kék 
estig kettő helyett dolgozni, békes 
ségesen, mosolygó szemmel kis gyei 
meket gondozni csak a húsvéti cso 
daváró asszonyi lélekkel lehet... Ki 
vánom, hogy az Uristen ezt a hús 
véti ajándékot adja mindnyájato 
szívébe... 

Orbán Magda 

Húsvéti vágy 
Emlékszem, hogy kiskoromban 
Milyen volt az én húsvétom, 
Alleluját énekeltem 
A templomban, karba', szépen. 

Hétfőn mentem öntözőbe, 
Rigmust mondtan, amint illik, 
Kedves nénik, vidor lányok 
Adtak írott-tojást mindig. 

Irott-tojás, pirostojás, 
Mennyi jóság, mennyi emlék! 
Őh, ha most is kis falmmban 
Régi, boldog gyermek lennék!.... 

Ami elmult, jönne vissza, 
Béke, jóság, annyi álom... 
S mit halottul eltemettünk, 

Feltámadna e világon... 

Földes Zoltánn 
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Milyenek az új, titkos fegyverek ? 
A nagy távolságra való tüzelés problemája – Ho, 

a németek úgynevezett 

rahelnország elfoglalása után kezmetokam 

elterjedt a híre annak, hogy medek a 

La Manche-csatorna partján messze- 

hordó ágyúkat helyeztek el elek kel meg 

lehet ostromolni az angol fővárost, E célr 

az akkori hirek szerint a Magkotombó el- 

zott messzehordó ágyúkat helyezték erős 
hooe éspedig főleg 35.5 centiméte- 
res kaliberű ágyúkat, 

Mindazok, akik teljes hitelt adtak a pro- 

pagandának, de még sokan azok is, akik kri- 

tikával szokták kisérni a hírverés adait, 

főváros 

vét az önmasuktól való eeteba 
ellen támasztó és merevítő szer- 

ágyúkat azonban a mai napig 

sem alkalmazták Sőt, ezekre a lövegekre 

vonatkozó adadok ma is legféltve őrzöttebb 
titkai a német hadvezetőségnek. 

e ha nem is vették igénybe ezeket a rend- 

kívül nagy távolságra hordó ágyukat, a C 

torna egyik partjáról kényelmesen át lehet 

dőni a másik partra. London bo. mbázása en- 

nél sokkal nagyobb ortze ágyúk 
igsánybevételét tételezi fel, 

A francia partokon a Cap Gris-Nes-ben 

felállított gépszörnyetegekből ha Londont 

akarnák bombázni, 140 kilométer hordképes- 

ségű ágyúkat kellene felszerelni, amelyekne 

bondtávolvága tehát több, mini amekkora 

hordképességgel a mostani Csatorna-parti 
rendetkezn ek. 

alábbiakban ae hogy a Lon- 

ostromló ág felállítása a Ge 

é ő n elméle- 

an nem tartozik a csodák bi- 

rodalmába. És ha mindeddig nem 

németek ezeket az ágyúkat, a 

uem azt ete hogy nem fogják katn znt 

mert hiszen ezidőszerint legfeljebb az áll út- 

iában ez ágyúk alkalmazásának, hogy nehéz 

őket megvédeni a légitámadások ellen, mert 
nehéz őket álcázni és előállításuk rendkívül 

mert használhatóságuk a 
mai ismeretei szerint meglehetősen 

A HOSSZÚ BERTA ADATAI 

A lőfeg gyverek ldőtávolságás a löveg kezdő- 

yorsaság határozza 

A keletkező gázok hatása illetőleg a löveg 

sebessége attól az úttól is függ - 

ágyú csövétől, - ame len keresztül a gázok 

feszítő ereje a lövedékre hat,. Persze 

ezek az adatok csak légüres térben érvénye- 

sülnek teljes mértékben. A valóságban, illetve 

orol a 
alakja keresztmetszete. 

gy ennek mekkora a befolyása, álljon itt 
egy példa: 

Ha ugyanazzal a sebességgel kilövünk 
45 fok alatt egy gyalogsági fegy verlővedéket, 

úgy az mindössze 5600 méterre, tehát ny ole- 

0.6 

ek hord- 
képessége körülbelül 45 kilométer. A különb- 

séget az előbb említest akadályok idézik elő, 

különböző mértékben, mert hiszen, ha lég- 

üres térben lőnénk ki mindkét fegyverből a 

megfelelő lövedékeket S840 méter kezdősebes- 

mindkét lövedéknek 72 kilo- 
méterre kellene eljutnia. 

A legnagyobb kezdősebességet eddig t 

ban H. Landweiler berlini fizikusnak sikerü 

elérnie 2790 méteres m 
kezdősebességgel. Landweiler 1 méter hosszú 
csövet használt kisérleteire és o 

séggel, úgy 

sére 11 gramm ptrera ekv kajtvay 
got alkalmazni. 
A lövedék súlyát a kezdetbeli 12.85 gramm- 

ról a kisérletek során 0.25 grammra csök- 
kentette le és ezzel sikerült neki elérni 12.000 
atmoszféra nyomással a sebességet. Ilyen 
ériási nyomás mellett a normális puskacső 
természetesen tönkrement volna, ez ellen 
azonban Landweiler a cső megerősítésére 
különleges szerkezetet alkalmazott. 
Ezeknek az adatokpak a messzehordá 

ágyúkra való átvitele persze télk en 'ehetet- 
len, mindamellett közismert, hog az 1918-as 
úgynevezett opárisi ágyúk", amelyekkel a 
németek a francia fővárost lőtték, 128 kilo- 
méteres hordtávolsagot értek el. 

Az úgynevezets Hosszú Berta adatai ma 
már ismeretesek és ezeket az adatokat az 
alábbiakban jsmer 

k e 21 centiméter volt, 
lövedékének bon 95 centiméter, súlya 
105 kilogramm, Robbanó töltetének súlya 
6.85 kilogramm, a lövedéknek a csőből való 
kiröpítésére szolgáló töltele (nitroglicerin- 
puskapor) 195.5 kilogramm volt, A 
s 

1t, amely 
mellett a lövedék 1645 méter/sec kezdősebes- 
séget ért el. A csoda aágyú részben vont csöve 
2 méter volt, bordképessége pedig 50 fokos 

szög alatt 128 kilométerre rugott. 

SZEBASZTOPOLI MOZSARAK 

Az 1918-as úgynevezett „párisi ágyúk"-nál 

gránátok 40 kilométer m magasságra emel- 

kedkk a föld fölé és 186 másodpere alatt 

gyan működiok az elmult világháborúb 
párizsi ágyúi ? 

il 
tették meg röppályájukat. a Még lurála 

toszférának azon rétegeibe, amelyben 

ék hal megt kisebb légnyomás eller 
korlátozz 

etlatő, ezeknek az ágyúknak 

kivül kiesi volt az élettartamuk és 

a rint 
világháboruban elért 128 tötaneeres 

képességgel szemben a London bomb: 
hoz 

leg 

tartani a párisi ágyuk 

csupán a lövedék súlyát le 

ememi, hogy ezzel relatíve megkisebbs 
levegő ellenállását. 

ee kezdősebmg Az ilyen 

elkészítése egyáltalán nem jelent probi 

ez 
ugyan akadályról egyáltalán 

hogy óriást a lövés alkalmával 

taszítóerő, aminek lefékezésére egés. 

ciális építkezések szükségesek. 

nagy nehézségekbe te De mé 
rüli is teljesen elfedni 

tosabban meg határozni 

helyét és az ilyen léfesítmények ála t 

pontjai volnának az ersek kepületa 
sainak. 

Kétségtelen tehát, hogy az elm 

megoldott nagy távolságra való 

mindössze néhány gyakorlati akadály ya 

amelyek leküzd gha 

megoldási módja is éspedig a rakét 
kek rendszere, 

el.
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dapes sti egyetlem Magyarság- 
nyi Intézetének fiatal tudósa, 
kai Aurél nemrégiben érdekes 
iton vett részt a Kolozsvár mel- 
orsa patak völgyében. Mint is- 

délyi Tudományos Inté- 
határozta ennek a néprajzilag 
s területnek sokszempontú fel- 
át és az erdélyi intézet mun- 
n budapesti tudósok is részt 
k. 
általános néprajzi gyűjtés eddig 

körétől tá volabb eső tudo- 

ép sajátos gyógymódjainak 
tása nemcsak né éprajzi, de álta- 
orvosi, népegészségügyi, szocio- 
szempontból is fontos. zcey 

már a nép egész szellemét át- 

tta volna. A mai falusi kultúra 

n mozaikszerű, amiben modern 

javak mreet békességben meg- 
i holm 

KÉTEZER GYÓGYMÓD 

a a falun segíteni akarunk, 
feladatunk, hogy megismerjük 

A nép gyógymódjaiban sűrűn 
igénybe a természetfeletti erő- 

Táolvasásokat mond, a szavakban 
itkos erővel, varázslatos csele- 
kkel gyógyít. De ugyanakkor a 

ember orvoshoz is fordul, 
szereket is sűírűn használ, az 

tehát nem zárja ki a másikat. 

t m 
s a legtöbb közülük specialista. 
yik csak a pokolvart gyógyítja, 

r 
Itt is érvényesül a szólásmon- 
ki sem próféta a maga hazájá- 
lessze falvakból eljönnek az 
egy- egy híresebb eküruzsió 

Kétezer népi gyógymód egyetlen 
erdélyi faluban 

hoz, a saját falu lakossága viszont egy 
másik falu kuruzslójához fordul segít- 

ségért. 

— Érdekes, hogy míg az ember 
gyógyításában gyakran veszik igény- 
be a természetfeletti erőket és ráolva- 
sással, varázslatos cselekedetekkel 
gyógyítanak, addig az állatorvoslás- 
ban sokkal é 
hoz folyamodnak. Igy sebészi beavat- 
kozást emberen — egy-két kivételtől 
eltekintve – nem végeznek, viszout 

állaton annál többször, hasonlóképp 
gyakran gyógyítanak itt vegyi szerek- 
kel, egész észszerű módon. 

KÖLCSÖNHATÁSOK 

- A borsavölgyi kufatások egyik 
fontos feladata a magyar és román 
műveltségjavak viszonyának megálla- 
pitása. A magyar sokkal felvilágoso- 

dottabb és e kevert lakosságú falvak- 

ban a magyarok alig hisznek a babo- 

nában, varázslásban, természetfeletti 

lényekben, viszont a románok közt e 

Lit még igen erős. A román sokat át- 
velt a magyar kultúrjavak közül, éle- 

tében azokat hasznosítja is. Égyedül 

talán a varázslatos gyógyítás az a te- 

rület, ahol a román közelség érezhető 

a borsavölgyi magyarságnál is. A be- 
teg román ember a racionális gyógy- 
módért a magyar „kenő"-höz fordul, 
czen a téren a m agyarok az ügyes- 

kezűek. at titokzatos erők- 

kel való gyógyításért viszont i inkább a 

román g 
Mindez érthető. Az idegen szóban, 

az 1degen orvosban minden beteg em- 
ber jobban jez 
– I zi el a szenvedő ember, 

hogy a urlarenya olvasták reá, hogy 
megbroszkonyálták. És ezért szenved 

eje zi be érdekes nyilatkozatát dr. 
Vajkai Aurél, aki kutatásainak ered- 
ményét a dkeke ar bocsátja a 
magyar t g 

sére. 

Tamnit 

Tudósít 

Tájékoztat 
Szórakozást hoz 

minden héten 
évi 10 pengőért a 

MAGYAR NÉP 

Nz 500 éves Mátlyás 
501 esztendeje, hogy megszületett 

Mátyás király, a zeg- endák zet 
legigazságosabb m. midőn 
március 27-én a gelatoane jeléül 
fellobogózták kolozsvári szülőházát, 
úgy éreztük, hogy talán sohasem 
volt időszerűbb a nagy király szelle- 
mének felidézése, mint most, amidőn 
a lét és nemlét örvényében hánykó 
va támpontokat keresünk, hogy rele 
reőez megmikotteíve egy pillana 

, fokozottabb erővel netrk 
ögembe esemény vekkel. A nagy át- 
alakulások közepette újra meg újra 
bele kell nyulnunk a történelmi igaz- 
ságok kikristályosodott világába, 
hogy igazságkeresésünkben el ne té- 
velyedjünk, rohanó szekerünkkel 
bele ne zuhanjunk olyan gzkzdékepa 
ahonnan mnincsen Má- 
tyás királyt, a magyar fogey le- 
gendás alakját egyik Tegnagyobb 
lelki támaszpontunknak kell tekinte- 
nünk. Amikor felnézünk zgógőrek 

alakjára, a kolozsvári főtéren álló 
hatalmas szoborra, érdereltvt kell, 
hogy a nagy királyhoz hasonlóan 
nekünk is minden egyes magyarnak 
szent kötelessége síkra szállani azért 
az ei ge amely nélkül nem szü- 
lethetik meg sohasem a magyar fel- 
támadás, amelyet várunk. A tavaszi 
szélben lengedező üde színű zászlók 
ezentúl minden évben megjelennek 
Kolozsváron, hogy emlékeztessenek 
és figyelmeztessenek, hogy egy per- 
cig sem szabad megfeledkeznünk ar- 
ról, hogy magyarok vagyunk és hogy 
mindig igaz úton kell járnunk. 

—-— 

Március 15-ike Sentéren 
Felejthetetlen szép hazafias ünne- 

pélyt rendezett március 15-én a nép- 
művelődés lelkes vezetője, Buday An- 
dorné Drimusz Anna állami igazgató- 

gos a septéri hazafias magyar 
lakói részére. 
Délelőtt az állami iskola termében 
megható magyaros ünnepség 
a gyermekek részére; d. u. pedig 4 
órakor ugyancsak az iskola termében 
színielőadás volt. 

Színre került 2 egyfelvonásos szín- 

mű éspedig Veronika nem megy 
Pestre és Ki az úr a házban 

Szereplők: Rigó Margit, Mikó János, 
Kiss Anna, Katona Gergely, Fodor 
Mária, Tamás Lajos, Szabó Gyula, 
Lőrinczy Pál, Csizmás Lili, Mikó Já- 
nos, Ács István, Tana Bözsi, Molnár 
P. Imre, Rigó Annus, Tamás Lajos, 

Csizmás Elvira 
A belépti díjak tiszta jövedelme 
mpművelődési alap javára fordí 
ott. 



Magyar patak Délamerikában 
Séta Xántus János, a nagy 

Ötven évvel ezelőis szerény távirat vitte 
vülággá a hírt: meghalt Kántus János. Le- 

yőzte őt is a halál, aetel őserdők mélyén 
áv. 

az 
járó magyar kkö zé tartozott, 

ik egyéni félretéve aro 

en, Erdőcsokonyán látta m 
a napvilágot 1825-ben a későbbi nagy kutató, 
Xántus János. Édesapja, Ignác, 
család jószágigazgatója et A Mat 1 Xántus 
Győrben tanult, itt vég. el középiskoláit 
Kkésőbb a jogakadémi a kon be. 1848- 
ban emen Somogyba s szülőföldjén nemzet- 
őrnek állt be. A katon nai pályán gyorsan ha- 
ladt s nemsokára őhadnagyságig 
vitte, 1849-ben eserlváradő eltogták és 
Köni iggrátzben 

e 

lelkében l 
menjen . 

nje hogy az Ujvilágba 

mé 

hűségge egy eres óriáskigyó szinte 
ak r alank a hangját! 
áskigyó ez. De nem is „óriás" any- 

syi hiszen fa jtája mé tizenegy méternyire 
megnő. X. ántus Ján 

TÁVÁN 

alálmozon a félelmetes bestiával, amikor 
pesztő súrú. mségben iséretével bak 

és csákánnyal tört el A kiíg, 
fán ekezőté A en felkiáltoltak a 
félelemtől: 
r savah! 

sés óriás- 
. Xántus 

így került ide, csdeklődő 

árázttosn elbűvölő ösrenzetegel 
pDen több mint ös hétig barangolt nagy 

g utazó, ho egy egy kihaló elben lévő 
te őt 

az végy hogy ebből a 
ka vadból egyet hazájála is vihes ssen 

om napi 
napon felvertek egy et 
öldön át üldözték a töld- 

adata: „Jávai orrszarvú. evak 
s a 1870". 

szekrényben északamerikai 
A nagy gráfus ogr. - 

en, második amer 
ő e. Ar Ujvilágban. 

A Nemzeti zeta egyik beszőgellő fere 
b. 

egy 

magyar tudós emlékei között a Magyar Nemzeti Múűzeumb 

ahol az őslakos indiánok nagyon megszeret- 
ték a hőseik emlékét tisztelő i nekik áldozó 
„sápadtarcú tudóst", több érdekes és külön 
lege es megbízatást teljestfett. le8 merik 
útján Pál württembergi hercegnek térképe- 
ket készített s miközben bejárta Texas, Arkan- 
zas és a környező államok vadregényes e 
két, ismeretlen padakkot fedezett fel. A pat 
kot Xántus Jáno 

s a mi nevünket névre keresztelte el. Azóta 1 

folyó messze idegenben, A ire eti ez a kis 
tud 

még fanár is volt odaát: New Orlean 
az állami egyetemen nyelveket keníet 

1857-ben Kaliforniában a Sierra Neveda 
felmérésével bízták meg rnr ánost. Mun- 
kálatai közben a madarak életét is tanulmá- 
nyozta. Megtalálta g kihalófélben 
kondorkeselyű tojását, amelyért 750 dollárt 
igértek neki a munkáját becsülő erikaek 
Miután feladatát befejezte, a tengrészeti m 
nökkarhoz került és kapitányi rangot kapott. 
Majd újabb expedicióra indult: a Cs sendes- 
óceán egály- és apályjelenségen tanulmá- 
nyozta. Ennek során 

lévő 

Amerika és Ausztralia között s8 ezigetet 
fedezett fel. 

Különböző útairól rengeteg állatot, madara 
és övénit küldött az amerikai klhsonnn 

téz tt m 

húszezer atato hozott miagával a szor- 

galmasan gyűjtő tudós amerikat útjáról, 

Huszonhat madárfajta is viseli nev rét 

CGyűjteménye szerteszórva itt va Nemzedi 
Móécsman egy részét a természettudomá- 

műúzeum szekrényei örz 
s borcci orángutánjait nem találjuk. 

Temréze tes is, hogy a lég i pinceben 
biztonságba helyezték őket: óriási az értékü. 
Nemrég azonban még itt láthattuk a többi 
emlós között min 

ho ogy múzeumaink számára győjt 
on 

kte Ennek az expediciónak egyik 
köszönt é és 

kivánsága volt, 
e helyette. Igy jutott el 

tagja e 
a Magyar Tudományos Aka démia 

hogy Xántus János utazzék 

BORNEÓRA 

is, ahol a petenyupartolya térképezte fel 
Öriási nehézségekkel küzdött. Az egyenlítői 

ne to- 

at hiába er 
mukba, végül ezy imbolyee loszót g 

látta az első e sém mot hi 
Ha 

iba olyoja 

kővet 

MAGYAR-PATAK 

Tap sea heve, áthatolhatatlan k és [ 

k az életét, Az elsőt aztán még nyoló 

Ez volt Xántus János utolsó ú a. 
a egy magyarokat ne aa ráoem 
jutott neki is osztályrész 

amikor végleg hazajött r 
kból, nem tudott állást kapnt a 1ő 

Amikor 1868-ban megnyílt az e éllot 
bízták meg igazgatásával. Ekkor 
golt benne a munkakedv. Sokat 
hogy tialakétsk Nemzeti Múz 
bár a helytartótan i 
igazgatói ánevezéste, 

intézmén, 

pihenőre a nagy magyar vándo 
Akkor m 

gyik legnagyobb 
ertnkai ustejük benne, Egyet a 

t az egész tördkertkecg t t 
viléga ismer és elismer. Mag 
denki előtt büszkén alhatjak 



ok fejlődése 

inrésztésfönknél arra törek- 
ataink minél gyorsab- 

hódjenek. Ez a rohamosabb 

több ásványi anyagot 

agy szerepel, mivel költs 
sön 

rsavra. Az állatok későbbi 

51 pességére rendkívül fontos 
Küölönösen 

ogy a fiatal, 

ődésénéi elegendő mész áll- 
adelkezésére. A fiatal állatok 

sánál kell különös gondot 

ni a mész pótlására, különösen, 

övendékállatok nem kaphatnak 

dő szénát és lágy, nem eléggé 
talmú vizet isznak. 

ásványi anyag, de ugyanez 
a az esetre is, ha a takarmá- 
árazságban nőnek. 

képzé döntő pe van a 
knak és aá fosztorsavnak. A 

zénsavas mésszel, a loszfor- 

lig csontliszttel pótlandó. Szén- 
meszet a legtöbb Hangya-bolt- 

eszerezhetünk. Ha nem lenne, 

vezetőséget biírjuk rá, hogy 

amit annál inkább meg- 

mivel elegendő szénsavas mész 

ezésr szénsavas mész, 
o nálatát a vásár- 

rott és szerint kell al- 
A foszforsav pótlására a 

éstgyi minisztérium indított 

at a csontlisztnek nagyobb- 

Ponta A fejőstehenek részére 
ontlisztet adagolni na- 

%- ö0 efmunoi, ami a ve 
előhaladoltságától függ, mert 
borjú erőteljesebben fejlődhe- 

k gazdákat, akik a falvak- 

sontot szedetik és azt kalapá- 

a álókkal apróra zúzzák és az 
egzúzott csontot etetik baromti- 

lacokkal, sőt, ha finom, csi- 

és borjúkkal is és az ered- 
el nagyon meg vannak elé- 

endékállatok erőteljes fejlő- 
elmondottakat kedves 

és az asvanyi anyazok 
azdaságban. Az ősszel, vagy a 

telen elmulasztott trágyahordást eb- 

ben a hónapban okvetienül be kell fe- 
jezni. Úgyszintén be kell fejezni a rét- 

és a heretlélék boronálását is. Az őszi 
vetések gyomlálása szintén áprilisi 

teendő. A répaföldeken szedessük a 

Fejezzük be 
a Trépa, szagos bükköny, csalamádé, a 
hónap második felében a kukorica és 
burgonya vetését. Gyakran tartsuk 
nyitva a dohánymelegágyat, hogy a 

Áprilisi teendők a gazdaságban 
el, hogy a tőke erejét ne fogyasszák. 
Az oltványok kiültetésére ez a leg- 
alkalmasabb idő. 

Pincében. A hó vége felé befejezzük 

239. oldal. 

az új borok második lefejtését. AZ 
utóerjedésbe jött borokat kotyogóval 
dátjuk el és az utóerjedés 
után feltöltögetjük. 

befejezte 

Állatok körül. Tartsuk jól az igás- 
jószágot, hogy jobban bírja a munkát. 
ÁA növendékmarhákat is ki lehet már 
hajtani a legelőre, sét a hónap vége 

palánták a kiültetésig 

nek. 
A 

kerti vetemény, néha az uborka és a 

tök is elvethető. 
A gyümölcsösben. A nyesést be kell 

fejezni, mielőtt a rügyek kifakadnak. 
A virágzásban lévő kajszin- és őszi- 

barackfákat, ha zord szél jelentkezik, 

gyékényekkel betakarva, megóvjuk az 

elfagyástól, a meg nem felelő, rossz 

gyümölcsöt termő idősebb gy ümölcs- 

fákat be lehet oltani. 
A szőlőben. A nyitás és a metszés, 

ezzel együtt a karózás a mank A 

tőkefejről és a nyakakból eredő rü- 
gyeket körömmel n távolítsuk 

felé a leg ehénállomány is 
mehet nappald ezn Legyünk óva- 

tosak a legeltetésnél és a legelőre ki- 

hajtás előtt adjunk egy kevés száraz 
akaráos az állatoknak. 

mfiudvarban, Míg a januári, 
feluá keltetések szolgáltatják az 
első ennivaló csirkéket, addig a már- 
cius-áprilisi kelések adják a legjobb 
tenyészállatokat és a kappanozáshos 

a legjobb kakasanyagot. 

Méhesben. A szalmakasokból a mé. 

heket skölkete Erősebb törzsek 

nek adunk műlépet. A röplyukakat, 
míg a hűvös idő tart, tartsuk meg- 

szűkítve. 

NEDÜNK SZELLEMI KINCSEI 

MINDEN HÉTEN EGY NÉPDALTI! 
Esik ecső, szép csendesen....* 

szrn . 
ek z 

Esik eső, szepcsendesenesik tavasz akar lenni. 

1 

m EFa Em sk mm s 
Mlc Fcdek m-X 

y m ezmv 
sme 

Anagy bécsi haromemetlelea magoskaszanyaba. 

2. Fehér holló, barka eltő. 
tedd meg a jót v 

akmeromhez 
sirat-e még em 

. Amikor még idegenben szolzált : a magyar katona. 

Hogyha látod búsulni, 

fel fogom keresni. 



Van nekünk egy négyvékás pityóka- 
földünk Szénacsür tetején. Azzal küz- 
ködtem egész nap, mert köves, mocs- 
kos hely. Sebesre szántottam a ten 
remet, az ing megbővült a kteron 

tán lássa az én öregem, hogy mit csi- 
nál egyedül. Hirtelen mérgemben me- 
gamra kapkodtam az innapi gunyá- 
mat, harisnyát, vikszos csizmát s be- 
vágtam magam mógött a kaput. Csak 
akkor ijedtem meg, hogy mit akarok 
csinálni, mikor kinnt boltam az uton, 

u szép holdvilágban gondolkodó csen- 

des, nagyüstökü házal közótt. A 
tudtam, hogy most kihez, merre men- 

jek, mert választott szeretőm sohasem 

b mert ha a fen fele árnyé- 

Kába is ereszted a fehérnépet, mind- 
járt forró lesz tőle s elfátyolosodnak 

a szemei, mint a tefszhalottnak, ami- 

őt te olyan voldogtalan szamár leszel, 
ogy még azt kérded tő „Sze- 

EIl vagy kábulva, mint a 

vadpáva s csak félesztendő mulva éb- 

redsz rá, hogy kit vettél el, de akkorra 
a füled megvékonyodik, mint a szi- 
varpapiros s mással hozatod ki a sap- 

kádat, hogy ne is lásd a drága páro- 
dat... Hát ezért kell meggondolnod, 

hogy ihez szurom be az orromat. 
Szivart síritettem s kezdtem szám- 

ba venni a falu leányait. 

Azt tartották a régiek, hogy szemre, 

onera s ologra találjon a feleség. 
szabifaa a Pilátusátl! — tet- 

szett nekem 
Szemre olna Bara Julika alig 

mi nnyole esztendős, madárhusu, ará- 
j0s, szemérmes, tiszta gyermek még 

n fehér, mintha minden reggel 

eeyoltat Nem 

oeg alatt kell még 

e 

tartani. Az anyja is sajnálja reggelen- 

kint felkölteni, ezrteke töré. 

hordozhatom egy é 
eano mel mint a erengot Nem ne- 
kembval. 
e itt volna a Béla Tamás ko- 

rosabb leánya, Zsuzsa. Nála a terje- 
delmet s az erőt nem sajnálta a Te- 

remtő. A sarkához veri a legényeket 

s akkora, hogy a mézőn eg szükebb 
család 
Vagyona, jó Rdegyso telene pan; 

de inkább özvegy embernek való 

gra nézvést olyan senki sincs 
hét Teevan mint a Miklós István ár- 

. Az élet őt már kitanította. 
jőletkedi s csak a napra ha- 

ragszik, mert kurta s nem lehet eleg get 

dolgozni. Valami vagyonkája is pan, 

de olyan példacsúj szegény, hogy a 

láttára még a ló is felhonkan. 

hogy mit szólna hozzá apám, ha meg- 

tréfálnám s menyének tenném Miklós 
Márit, mikor a belém nekőzik 

Fer. a paltásom, Tót. 

— Te itt mit csindisz egueddi? 
lepádik meg 

zsodom 

—– Mióta 

— Van egy órája 

Veled mi történi? — 
me 
ondo om, hog y mi történt. 

Kicsit erről is túl is megvakarja a 
lejét s ezt mondja: 
— Jere velem! 

– Hova te? 

— Tudok ,g leányt: Nekedoalói 
Ki az 

Azzal ne törődj, csak jere. 

hökken 

Iklatunk le szóttanul az 
hát a Mihók Véri kicsi ab 
meg velem. 

– De hiszen ő a te szer. 
ütközöm meg. 

—– EÉEgy szót se szólil - 
Hyen leány nines több a eeln 

Eszhe ez se térhettem, m 

az 
Ho élem onnan. Alig pillan 
után, a leány már ott is van 

Vagy a bilág ffozo meg 
én eszem men 

Te mit ettél vacsorára: 

— Én bizony csürkeárn 
mondom, mert ekkor 
agy 

gsoráztam. 

Akkor süttesd m 

a cssrkedrmyekot. mert é. 

gyek sga 

a kezem ú 

ért, r apám 
Leseretett me n 

— ria nines ordnon, 

dény 
em ezértt 

kor is s eked djon az 

es jóéceakát! 

őszőnöd 

attim 

be 

m 

t



Köszönöm! — - aszondja, mielőtt 
aphattam volna, hogy üyen szé- 

nbe vitt bele. 
Mit as — lököm oda a 
barátságtalan 
Hogy jev tetté 
Mi a nagyanyád szdkriben tette- 

Abba, hogy sze 

Még a szája is vott a tegény- 
k, ahogyan mondta. 

Ejnye, rfe Vateim próbá- 

ki a szeretődet? — önt el a harag. 

Vem tudtad tőle e megkér- 

fen 
— Nem mertem. 

Akkora kalla legény vagy, hogy 

markodba tyukot lehetne ültetni s 
e nem mered megkérdezni a ránv 

ogy hányadán állasz e? 
dálkoztum. — Mit csináltál esz erenyeley 

ellette? 
Akkorát sóhajtott Tóth Feri, hogy 

inte lefujta az égről a 
Hei be gyötrelmes, szép esztendő 

la!... Majd megtudod te is, ha el- 
n az ideje!.. 

A ognofán hallom, hogy ez nem az 

Tóth Feri, akit ismertem. Nézem 
özelebbról S hát az ábrázata egészen 

el van nyálasodvd, a szeme felé resz- 

et s a teste párolog az izgalomtól. 

— H ez a szerelem? kezdek 
redez 

ntondje Tóth Feri szemér- 
zsen. 
— Elég er kötség g ífgg, kimiróől. 

ké ebb belülrő No de 
eg ne evvée sze- 

vad minden bennem, a vérem arany- 
patakja elfeketedik, a mellem elnehe- 

a kelyéről. Aztán újra kezdődött min- 

den. Hol a szájamat nem birtam ősz- 

ő a lábamig cikázott bennem az erő, 

hol keseregtem az élet Mmiábavalósága 

/ 
belefekntdlék a koporsójába. 

. OllM 

ik s az orrom a bánattól szakad le 

szefogni a jóérzéstől s a fejent bubjá- 

tölött, mint aki élve levetkőzött, hogy 

haza, Dani, — biztattam 

maga míg az a csepp eszed is el nem 

megy, ami még megpan 

mentem aza Úgy megártott a szere- 

lem, mintha már húsz éves házas 

volnék. 

Apámra még haragudtam, ezért 
nem mentem be hálni a házba, hanenm 

az istállóba huzódtam. A lovak jászlá- 

en bő szénából párnát csombolyítot- 
a fejem alá s keservesen kinyuj- 

tgetem Fecske, a tó észrevette, hogy 

akinek azt 

nem tudtam megállapítani: én szuszo- 

mondhainám: gszereta 

Nem élet ez égy, Fecsk. 

Közben az idő odakinn sk tpes 

hatott, meré úgy besőtétedett, hogy 

k. 

gok-e, vagy Azzal se törődtem, 
ésak beszéltem tovább. Egészen kiön- 

töltem a szívemet. A bennem lobog 
érzésektől még a jászol is kipilágoso- 

dott. Egész 
a lónak. Az néha megértően bólintott, 

hogy csak beszéljek, mert hallgatja, 

Egészen beleolvadt a vallomásokba, 

Éppen azt fertegetem hogy mit csi- 

nálok, ha megházasodom, mikor lá- 

tom, hogy a ló elaludt a tábán. 

= Hát t te is Fecske? a 
sóhajtottam szomorúan és erőszakosan 

behunytam a szememet, hogy semmit, 
de semmit se lássak ebből a ezrdz 

világból. . 
" 

Arra r hogy a fejem a jáa 

szot oldalához verődik. Nézem mi az 
s nát látom, Hogy a ló eszi ki a fejem 

alól a szénát. Pofon ütöttem és kijózda 

nodtam 
U grom ki az ajtón s hát Tátom, hogy 

apám már fenn van s éppen az eké 
készíti elő. Egymásna nézti ink s el- 
kezdtünk mindaketten tiszta szívánk- 
böől kacagni 

Mire a fr vstokot bekaptanm, már a 
lovakat is befog 

Minden a fadt eott, de valami mrégis 

nincs rendben a telkiállapotom, mert ek i 
ényke nrdbb. 

Kettőt se lépett; mán kiftitott a fütty 

száján. De mityen fütty, Tejóisten! 

fülemilemadár imád- 

.Szinte levettem a kalapomat 

Az éccaka éppen akkor fordult át 
házak lej- 

egyyébként csend volt. Az a csend, mi- 
r a titok pillanatra kinygitja a sze- 

ét Furcsán kezdtem érezni magam 

uedül, az út közepén állva, Az éj 
b 
élni magamnak: 
Nem élet ez így egyedüt, Duani! 

ehérnépen keresztűl nézni a pi ágo 

mint Tóth Feri Vajjon most mit 
csináthatnak? 
Úgy látszik, ragelós dolog a szere- 

lem, mert elég bolt arra gondoln, 
hogy azok ketten most mit csinálhat- 

nak, engem is mindjárt kivert, mint 
a himlő. Egyszer csak érzem, hogy a 

két lábam édesen bizseregni kezd, 
ehéz lesz a lélegzetem, ajkamra fur- 
sa fzek gyrőlfnek s úgy ragyagok az 
akában nt egy boldogtatan an- 

l 
ta 

m : 

1 jmó 

ál 

abonázott s bolondokat kezdtem 

megszagolta a és beleprüsz- 

költ az arcom 
Mondd eg Fecske; hogy én 
most mit csináljak? — kérdeztem, de 
a ló csak szomorúdn fartotta fölöttem 

a kék lámpását 
Félóra anlva ismét a szívem fölé 

hajlott a tó, mint a doktor. 
Azt ug ven, szagetímtfer — pa- 

raszko dtam — mert azzal nagy bai 
van. Nem vagy vak én már a régi, 
Fecskel... 
Ögy látszik, hogy mnegértette a szót 
a ló, meré két könnycsepp gyült a 

szemébe, amitől egészen elérz ékenyed- 
tem s forrón megőleltem a nyakát. 

lanul néztüle egymást, Egyideig szót 
birtam elaladni, imer sem én nem 

sem a ló. 
— onad meg, erke bizal- 

maskodtam - kLapok-e az életben 

olyan hű ez a tetves 

Tő Feri? 

lónak, mert nem mondhatja meg a 
edlemee 

—– me neked a jobb! Látod, én folyé- 

drk pillanatban pedia fleher- konyan dok beszélni s még sincs, 

Köszönöm a részbétedet, Fecskel 

Láttam, hogy szakad meg d szíve a 

e búsulj azért, – vigasztaltam 

nem láttam a világot, mint ezen a re 
gelen. 

Már a határban jártam, mikor a 

nap a hegyek mógül felbujt. Éppen 
szembe mentünk egymással. Máskor 

számba se vettem, de most nem birtam 

megálani, hogy oda ne rázzam neki a 
kalapomat: „Szerousz, napl 1 Hát te is 

felkeltél?e... A hegyek nehezen tér- 

tek magukhoz az é kábulatából, fe- 

héren ködlötő a feltiá, mint a reggeli 

gondolat, a varjak még nedvesek vol- 
tak a reggeli harmattól s a torkuk még 

jobban elrekedt. Ot ültek félig öntu- 

datlan az ágakon, ahová az éjjeli áloni 
ragasztotta őket. A pacsirta azonbo 
már a felhők közt lebegett s dalol 

gyönyörködőtt a világban. A mezőkán 

fiszta harmatlakaró csillogott és fény 

úszott la arany-hultámokban 

megyet a a 
ségtől és mennyorsz á szőtték 

a kird kökénybokrokat, fákaf. 

szemem káprázott, fülem lágyan 

gott és újra vágyak kezdték kínoz 
szípemetl.. 

Akkor Táttem meg a teányt. A föl- 

dünk melletti kaszálót takaritotta 
Éppencsak 
egymásra néztink s ér nept tudo 
hogy mi történhetett velem, de egy 

szerre úgy láttam, hodd szangnó 

A 

ia 
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a a zsidóság, mint nép előbuk- 
történelem homályából, a vele 

ülő népek körében 

és ellenérzést 

apjainkig a legkiválóbb emlék- 
államférfiaknak, költőknek, pa- 

k, tudósoknak hosszú sora óva 

épét és az egész emberiséget a 

1ól. A római Tacitustól a közép- 
Bk és v ő 

Mairetől és Napoleontól Goethéig, 
openhauerig, Nietschéig, Bismarck- 
VWagner Richárdi és Liszt Fe- 

sorolhatatlanul sokan van- 
i nemzethez 

ozó jeles férfiak, akik egyáltalá- 
nem hallgatták el a zsidókról 
t lesujtó véleményüket. 

Luther Márton tanulmánya 

ther Mártont egészen kivételes 
illeti meg a történelem ama nasy 
iségei között, akik világosan fel- 

ték a zsidóság igazi lényegét, a 
veszély igazi jelentőségét. Éppen 

ogy „Von den 

ügen" (A zsidókról 
í napvilágot 

va a zsidóság- 

zsidókérdésről. A reformátor 
pése előtti századokban a kor 

temes vallási felfogásának meg- 

ően a zsidóságot is csak mint ide- 

tő vallásfelekezetet kezelték, s 

sidókérdést csak felekezti kérdés- 

tekintették. A különböző zsinati 

ozatok igen erélyes rendszabályo- 

t alkalmaztak a zsidókkal szemben, 

teljesen elkülönítették őket a ke- 

tény lakosságtól, külső megkülön- 
ető jel viselésére kötelezték, a ve- 

való összeházasodást és társadal- 
a ti al- érintkez egszig 

ták. Ezek és maás hasonló rendel- 
ések arra engednek következtetni, 

ekezés akarata is érvényes 
szt az is igaz, hogy a megkeresztel- 

ett zsid szemben az összes 
érvényüket 

Hamvezetésben, de az egyházi hierar- 

1. Csak később, a középkor 

, talán elsőnek ismerte fel azt 

szakadékot, amely a zsidókat min 
nás néptől elválasztja. Behatol a 

zsidó lélek legmélyére... Sokoldalú 

tapasztalatai és elmélyedő vizsgálódá- 
sal alapján alakítja ki véleményét, vi- 

lágos és határozott nézeteit
 a zsidók- 

ról és a zsidókérdésről. A zsidókról val
- 

lott felfogását szenvedélyes szavakba 

foglava hirdeti mindenütt szóban és 

írásban, elmélkedéseiben és prédiká- 

cióiban. Luther leleplezi a zsidók igaz
i 

mivoltát. Kíméletlen szavakkal osto- 
rozza ké t 

kéz 

p g é 

uzsorájukat. Nem lát utat, módot az 

ellentétek kiegyenlítésére. Csak egyet- 

len megoldás van, s ezt újra, 
meg újra 

leszögezi: el a zsidókkal! 

A zsidósággal szemben támasztott 

követelményeket hét pontban foglalja 

össze: Mit akarunk ezzel az 
elvetemült 

zsidó néppel? — kérdezi. Bele kell 

törődnünk abba, hogy elviselhetetle- 

nek Itt vannak közöttünk, oly 
bűnö- 

ket és csalásokat tudunk 
róluk, hogy 

nem tűrhetjük meg magunk között 

őket. 

„Isten napja nem sütött 
még 

vérszomjasabb, bosszúállóbb 
néprel! 

Miután a zsidókkal szemben köve- 

tendő magatartás legfőb
b elveit meg- 

állapította, a továbbiakban azt 
a kér- 

dést is felveti: ji mi az állam 

kötelessége? Hivatkozik a felso
rolt hét 

követelményre, majd me
gjegyzi, ha ez 

se segít, akkor a zsidóka
t, mint veszelt 

kutyákat, ki kell zavarni; én 
megtet- 

tem a magamét, lássa mindenki, ho- 

gyan teszi meg a magáét. Máshelyüt
t 

felveti a kérdést, mit is akarna
k tulaj- 

donképpen a zsidók? „Messiásuktól 

azt kívánják, hogy világi keresztény 

legyen, minket kereszté
nyeket igázzon 

le, a világot a zsidók k
özött ossza fel 

és tegye őket uralkodóvá."" ,Szívük- 

nek leghőbb vágya, ho
gy egyszer ve- 

lünk, „pogányokkal" úgy bánhassa- 

hak el, mint nhogy egy
kor Perzsiában 

Eszter idejében a pogá
nyokkal elbán- 

lak. Oh, mennyire szeretik Eszter 

ztették, az ilyen zsidók nemcsak az 

Mában is igen magas állásokat fog 

épi, faji, erkölcsi és lelki ellentétet 

könyvét, amely, oly fmoman tükrözi 

az ő vé jas, b úvágyó termé- 

szetüket és reménységü
ket. Isten nap- 

ja nam sütött még vér
szomjasabb és 

bosszúállóbb népre, mint amely azt 

niszi, hogy azért Isten népe, hogy a 

pogányokat gyilkolja és fojtogassa,." 

Munkáinak egy másik hel
yén a kö 

velkező jellemző sorokat o
lvashatjuk: 

„Valaki azt mondhatja közületek, 

hogy én sokat beszélek (a zsidókról). 

Nem és nen 

set beszélek. Én látom az ő írásaikat: 
ők átkoznak minket, gójokat és isko- 

Jájikhan s imáiukban minden szeren- 

Négyszáz éve jelent meg Luther Márton kön
yve: 

ZSIDŐKRÓL ÉS HAZUGSÁGAIKRŐL 
csétlenséget reánk kívánnak. Uzsoráa 
val elrabolják a mi aranyunkat és jas 

vainkat. És álnokul azt bizonygatják 
hogy jogosan cselekedtek és Istent 

szolgálták ezzel. Ilyesmit nem teltek 
a pogányok és nem teszi más, c 

maga az ördög és akiket megszállt, 

mint amimók a zsidók." 
Kemény szavakkal ostorozza a zsls 

dók bűneit és hibáit: ,. kapzsibb 

nép nincs a nap alatt, mint amilyeneki 

voltak, vannak és lesznek ők mind- 

örökké; láthatjátok ezt uzsorájuknál, 
És még azzal biztatják egymást, hogy 
majd eljő a Messiás s az egész világ 

aranyát, ezüstjét köztük osztja szét." 

Arra a kérdésre, hogy mikép lehet 
ezt a fenyegető veszélyt a népek életé- 

ből kiküszöbölni, Lulher a következős 

kép válaszol: „Az én véleményem szes 

rint, ha nem akarunk a zsidók gyaa 

jázkodásának áldozatán! esni, akkor 
külön kell válnunk tőlük és az orszás 
gunkból ki kell űznünk őket. Még 

utolsó prédikációjában is komoly szó- 

val inti hívőit, hogy óvakodjanak a 

zsidóktól. „A zsidó a mi igazi ellensés 

günk, ha módjukban volna, mindnyás 

junkat elpusztítanának, ne tűrjétek 
tehát őket, hanem űzzétek el. Nem tu- 

dok semmiféle közösséget, vagt türel- 
met tanusítanak irántuk." 

Lehet, hogy Luther szavai 
kemények, nyersek, szenvedélytől fű- 
tötltek, nem szabad azonban elfeled- 

nünk, hogy a reformátor r 

szállt sikra, a néphez beszélt, a népet 

akarta meggyőzni az igazságról s így 

magát me 

i a 
utább meg is valósuljanak. 

Az ország legrégibe 
szarvasbőrgyára 

a Z-, SZOrvods-, 
dámvadbőrőket, kesztyű, ruhá- 
zati, mosó- és bélésbőrre, 

természetes színben és színesen, 

— egyéb vadbőrőkel szőrmére 
való ki 

vagy felesben elvállal: 

Mehlschmidt Gyulama 

Finombőrsyára Tatatóváros 
Afapitva i78. 

neott 

a nép nyelvén kellett beszélnie, hogy 
értethesse. Kerek négy év- 

századnak kellett eltelnie, hogy ezek 

az igazságok, ezek a követelmények 

á jenel köztudatl és előbb- 

EEIER ANDRAS 
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Egészségünk 

Az ekcéma, vagy ótvar 
Kövér egyének hónalj Lapunk ,„régi, hű olvasója" arról egy módon lehet gyógyítani: gyakor- taiban a verejték idézhet el szeretne hallani, hogy miből származik latot folytató orvoshoz, jelen esetben ütés Sokszor az ó az ekcéma. Valószínűnek tartja, hogy őrgyógyá kemberl ell a be- őrélő. 

az 

helytelen táplálkozásból ered. Azt kér- 

Úezi, hogy ekcémában szenvedő felesé- 

ének hogyan kellene helyesen táplál- 
Eo 

Két dolgot az érdemleges válasz előtt 

le kell szegeznem. Az egyik: e hírlapi 

közleményeknek korántsem az a céljuk, 

hogy már megbetegedettek gyógyítá- 

gára orvosi tanácsot adjanak. Sokkal 

inkább az, hogy az ép, egészséges em- 

bert vértezzék fel épségüket, egészsé- 

gü óvó ismeretekkel. Olyanokkal, 

melyeknek tudatában i 
megvalósításával 

egészségünket ártalmakat. 

Irásainkkal nem csupán az egyénnek, 

Me főleg a közösségnek óhajtunk szol- 
gálni 

A beteg egyént különben is egyetlen 

válozatos. Vajjon honnan tudnám bár- 

sában avatatlan olvasóm soraiból meg- 

ftélni, hogy jelen esetben melyikről van 

ha meggondoljuk, hogy gzó? 

egyik s másik között átmeneti alakok 

is lehetnek. De tegyük fel, hogy pontos 

leírást kapnék, a betegség eddigi lefo- 

lyásának története (az ótvar legtöbb- 

Bzör elhúzódó, idült bőrbetegség) s az 
eddig végzett gyógyítási eljárások és 

azok hatása még mindig nyitott kérdés 
maradna. 

Az ótvar, amilyen szeszélyes tünetei- 

ben és az azokat előidéző okok változa- 

tosságában, ugyanolyan kiszámíthat 

Látnivaló, 

hogy megjelenési formája mennyire I 

tegnek személyesen fordulnia. Levélen 

és ujságon keresztül való kuruzslásra 

lelkiismeretes orvos nem vállalkozik. A 

távgyógyítás a szemfényvesztők biro- 

dalmába való. 

Másik előrebocsátani valóm is van. 

Az ekcémát unk között legjobb 

magyarul és magyarán nevén szólítani. 

Íígy pedig ótvarnak hívják. Egyesek 

sömörnek mondják ugyan, de az előbbi 

név az elfogadottabb. Rengeteg fajtája 

és válfajtája van. Hogy csak egynéhá- 

nyat említsek: hólyagos, pörkös, pi- 

rosló, faggyús, tüszős, gennyedő, pálló, 

nedvező, mesgyés, csomós, hőokozta, 

napfény-, vagy villámfény-okozta, - 

kadékos, repedésszerű, pikkelyező, kö- 

römótvar. ÁAm van göbös, gümőkóros 
és bujakóros ótvar is. 

. dnát 

g
 a ,va, 

az ínyben találjuk meg. Vannak olyan 
egyének is, akik valamely étellel, főleg 
idegen fajta fehérjével szemben túl- 
érzékenyek. Főleg gyermekek és nők 
bőrét teszi érzékennyé a tej, a tojás, 
vagy valamelyik húsétel. Tehéntejjel 
táplált csecsemők idült ótvarát, tej- 
pörkkel bevont fej- és arcbőrét sokan 
ismerik. Hiába távolítjuk el a pörköket 
arra alkalmas gyógyszerekkel, megint 
csak kiújulnak azok, míg a csecsemő 
táplálását másképpen nem irányítjuk. 
A foglalkozásból eredő ótvaroknak 

is teméntelen válfajtája ismeretes. Cuk- 
rászok kezén a cukor, pékekén a tészta, 

lan gyógyulásában is. Bőrünknek, köz- 
- szik 

A bóőr felső rétegeiben az ótvart olyan 

ingerek váltják ki, melyek ép, tehát 

nem érzékeny bőrön semmiféle kóros 

elváltozást sern képesek előidézni. Ezek 

az ingerek az erre sajátosan hajlamos 

egyének bőrét gyulladásba hozzák. 

ell hozzá tehát egy belső tényező (ez 

a különleges túlérzékenység) és e 

vagy több külső tényező (a kiváltó in- 
gerek). 

Belső tényezők között nem mindig az 

alkati hajlamosság szerepel. Igen gya- 
kori pl. az úgynevezett gócfertőzés. Va- 

rében, tüdőben, gyomorban, epehó- 

sgban, vakbélben, valamelyik izület- 
lappangó zárt vagy nyitott geny- 

Sokszor valóságos detektív- 

én a cement, vagy a mész, 
asztalosokén, vagy mázolókén a terpen- 
tin, vagy a lakk válthat ki idült és ma- 
kacs ótvaras kiütéseket. Orvosok és 
orvosi segédszemélyzet jóddal, karbol- 

nak szólítani: 

ga is állat... mondta a szunyog. 

— Igen, 
nekem előkel 
nagybátyám a — krokodilu 

mutat a szunyog nevetve egy ar 
szálló repülőgépre — ott meg a 
nagybátyám igyekszik valahová. 

gyíkot. 

Korántsem merítettem ki sem a 

jelenési formák, sem az okok tem 
len lehetőségét. De még a legtökéle 
sebb szakkönyvek sem léphetnek itt 
a teljesség igényével. Míg egyéni k 
lönbségek lesznek s mi eze 

élet megannyi életformát teremt, 

dig találkozunk új meg új ótva 

mákkal is. S mindegyiket külön kell 
bírálni s aszerint gyógyítani. 

ke 

Szoktál a rokonságodds 
dicsekedmi? 

A napsütötte réten megszólítja 
szunyog a gyikot: 
— No, kedves kartárs 

sütkérezünk? 
A gyik magasra húzza az orrá 

— Hogy mer velem így besz 
maga jött-ment? Ne merjen kart: 

,sütkérezün 

— És ugyan miért ne? Hiszen 

— válaszolt a g 
ő rokonságon 

—– Ezért olyan büszke? 

— Ezért, bizony. 
— No, hát ha csak erről van 

Azzal faképnél ha gyta a hivatkodó mj 

Alapítva: 1899. 

Magyarország egyedül 
biztositó szövetkezete. 
Kartelen kivül! 

díj- és feltételek mellet 

Kolozsvár, Horthy-út ó, 

kell végezni felkutatására. 

A biztositás minden ágával foglalkozik igen előn 

minden városban és községben 
Vezérképviselőségek Erdély területén 

Marosvásá rhely, Széchenyi-tér 28 sz. 

övetkezet 
i állami érdekeltségü, színmagyar 

t. Vezér, fő- és helyiképviselet 



agyar kormány az elmult hét 
án minisztertanácson tárgyalta 
a rendeleteket, amelyek a ma- 

lítása terén az első 

A rendelet hatálybalépésekor a 
m alá eső alkalmaztatások 1944. 

30-ik napjával megszünnek. A 
tartási alkalmazott fogalma mlá 

a házi és belső cselédek, a be- 

ők, a házvezetőnők, a nevelő, 

kodó, felolvasónők, valamint ál- 

n azon nők és férfiak, akik a 

rtásban, vagy a család körében 
r pénzbeli, akár természetbeni el- 

zolgáltatásért (például lakásadás- 
ndszeresen személyi szolgálatot 

k ítenek. 
második rendelet szerint a zsidó- 
az állam, törvényhatóság, község, 

intézetek, közalapítványok, köz- etek és közü igálatából 

1 bocsátani, a zsidók közmegbi- 
ásait, közjegyzői, közjegyzőhelyet- 
, hitestolmácsi, bírósági Szakértői 

ásait és szabadalmi ügyvivői 
tványait meg kell szüntetni, 

a zsidó ügyvédeket 1944. május 
az ügyvédi kamarákból törülni 

gül a harmadik rendelet szerint 

dók sajtókamarai, színművészeti 
mművészeti kamarai tagságát a 

y legalább életük 7-ik évének be- 
se előtt kereszténnyé váltak. 

ként teljesen megegyezik a hon- 

letek a zsidók közül kivételes hely- 
juttatják azokat, akik az ellen- 

g előtt tanusított vitéz magatartá- 

zsidó fogalom meghatározása 

sukért arany, vagy legalább két ízben 
I. osztályú Ezüst Vitézségi ÉErmet, 

vagy a kardokkal ékesített III. osztá- 

lyű Vaskoronarendet, vagy annál ma- 
gasabb kitüntetést kaptak, továbbá a 
7590-os hadirokkantak, végül, akik az 
1919-es ellenforradalmi mozgalmak- 

pban szereztek kimagasló érdemeket, 

vagy akik a visszacsatolt területen az 

elesatolás ideje alatt tanusított kima- 

gaslóan magyarhű magatartásukért az 

Órszágos Vitézi Széktől, vagy az ille- 

tékes kormányhatóságoktól mentesítő 

okiratot kaptak. 

Rendelet a zsidók megkülön- 
böztető jelzéséről 

A kormány rendelete szerint min- 

den 6-ik életévét betöltött zsidó sze- 
mély, nemre való tekintet nélkül, kö- 

teles házon kívül felsőruhadarabjá- 

nak bal mellrészén, jól láthatóan 10x 

10 cm. átmérőjű szövet, selyem, 
vagy 

bársony anyagból készült, kanárisár- 

ga színű hatágú csillagot viselni. 
A il a lek súlyo- 

sabb büntető rendelkezés alá nem 

esik, kihágást követ el és 2 hónapig, 

háború idején 6 hónapig terjedhető 
elzárással büntetendő az, aki e ren- 

Jelkezésnek eleget nem tesz. A ren- 

delet 1944. április 5-én lép hatályba. 

Vitéz Jaross Andor belügyminiszter 
három nagyjelentőségű rendelettel 
vezette be az új kormány intézkedé- 
seit. A belügyminiszter a magyaror- 
szági szociáldemokrata pártot, a füg- 
getlen kisgazdapártot és a pParaszt- 

szövetséget feloszlatta és 
a magyaror- 

szági szakszervezeti tanács vezetése 

alatt működő munkásegyesületekhez 
miniszteri biztost rendelt ki. 

A kormány hivatalos nyilatkozata 

A magyar kormány április 
2-án a 

következő hivatalos kormánynyilat- 
kozatot tette közzé: 

A keleti harctéren döntő küz- 

delmek folynak, amelyek kimenetele 

évszázadokra határozza meg Európa 

és vele együtt Magyarország sorsát. 
A 

magyar nemzet életérdeke, 
hogy ez a 

küzdelem a bolsevi legyőzésével 

végződjék, mert különben nemzeti 

létünk jut végveszedelembe. Ezzel 
a 

halálos veszedelemmel a magyar 

nemzet egyedül a maga erejével nem 

tudna megküzdeni még akkor 
sem, ha 

erejének minden cseppjét feláldozza 
ebben a gigantikus mérkőzésben. 

A bolsevizmust legyőzni és ezzel 
Európa és a mi fejünk felől a vég- 
pusztulást elhárítani csakis a nagy 
Német Birodalom vezére, Hitler Adolf 

a mi haátalmas szövetségesünk tudja, 

GYARORSZAG ES A NAGYVILAG 
akinek hadserege a háború eddigi öt 
esztendeje alatt is bebizonyította, 
hogy emberfeletti és a történelemben 

sohasem ismert teljesítményekre ké- 

es. Országunk a nagy Német Biro- 

dalommal hű szövetséges és hagyos 

mányos baráti viszonyban áll, hős ka- 

tonáival pedig vállvetve a régi fegy- 
verbarátságban küzd ma is a közös el- 

lenséggel szemben ebben a ránk 
ete 

A közös ügy és a közös küzde: 

lem sikere feltétlenül megkívánja, 
heogy magyar nemzet is minden 

erejét megfeszítve vegye ki részét szö- 

vetségese oldalán ebben a mi sorsuns 

kat is eldöntő élet-halálharcban. Ma- 
gyarországot és a nagy Német Biros 

dalmat összekötő sorsközösség szelle- 

mében fogant megállapodás alapján 

német csapatok vesznek részt az or- 

szág védelmében — amint ez Finnor- 

szágban és más országokban is tör- 

tént, - hogy közös érdekeknek 
megfelelően együtt oltalmazzuk hatá- 

rainkat, Európát és a kulturemberi- 

séget. 

Ebben a történelmi harcban az or- 

szág minden erőinek megmozdítására 

szükség van a belső front tekinteté- 
ben is. 

A belső front szilárdságán és ren- 

díthetetlenségén őrködni ezekben a 

válságos időkben elsőrendű nemzeti 

kötelesség annál is inkább, mert saj- 
utóbbi időkben akadtak 

olyanok is — ha nem is túlzott szán1- 

pan, de erőteljes aktivítással, — akik 
nem tudván, vagy nem akarván felis- 
merni a veszély roppant súlyát és kö- 
zelségét, válságos 

időket tartották 
hogy az ország belső ellenálló erejét 
kikezdjék és a nemzet lelki egységét 

megbontsák. Azt a hitet terjesztették, 
hogy mi kimaradhatunk ebből a mi 
jövőnket is eldöntő küzdelemből, sőt 

jelentkeztek olyan törekvések is, 
amelyek már szándékosan iparkodtak 
megbénítani a nemzet védekező ere- 

jét. Ezzel a magatartásukxal nemcsak 
a nemzet ellenálló erejét gyengítették, 
de kockára tették a magyarság nen1- 

zeti létét, sőt becsületét is. Ha törek- 

véseik sikerre vezettek volna, a nen1: 
zet olyan végromlásba sodródik, 
amelyből nincs feltámadás. 

Ezzel a magatartással és ezekkel a 
törekvésekkel szemben veszi fel a har- 
cot az új kormány, hogy megsemmi- 
sítve a bomlasztás minden csiráját, 

ébren tartsa a nemzet önbi 

anyagi erőit és érvény 
magyarság ősi katonai 
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gyeit, a lehető legmagasabbra fokoz- 
ga az önvédelmi harc szellemét. 

A magyar kormánynak e súlyos tör- 
ténelmi órákban fogant elhatározása 
feltétlenül megkívánja, hogy a nem- 
vzet összes egészséges erői mellette fel- 

sorakozzanak. Minden akarat, minden 

hit, minden bizalom és minden el- 
szántság latbavetésére van szükség, 
hogy az ország vezetői biztosítani tud- 
ják a nemzet önvédelmi harcának si- 

kerét. Ez a legelső magyar embernek: 

Magyarország Kormányzójának az 

akarata. E hit, ez elszántság, e biza- 

lom birtokában a kormány teljesíteni 
fogja kötelességét mind az önvédelmi 
harc eredményes lefolytatása, mind 

az ahhoz nélkülözhetetlen, kiegyensú- 
lyozott, egészséges és igazságos belső 
viszonyok megteremtése érdekében. 

Biztosítani fogja a rendet, a nyugal- 
mat, a belső békét és a megfeszített 
munka minden előfeltételét. 

Igazságos viszonyokat kíván terem- 
teni a társadalmi és gazdasági élet 

minden vonalán és a háború elkerül- 
hetetlen terheit az osztó igazság szel- 
lemében kívánja kiróni. 
Az összhangzatos 

működés szellemében minden társa- 
dalmi réteg és különösen a nemzeti 

miunka túlnyomó részét teljesítő ipari 

és mezőgazdasági munkásság jogos 
gazdasági és szociális igényeivel be- 

hatóan kíván foglalkozni. 
Egészséges, tiszta, becsületes és bi- 

zakodó közszellemet akar teremteni a 

magyar élet minden vonalán és kellő 

gos belső élet megteremtéséhez szük- 
ségesek. 

kormány szilárdan bízik erőfe- 
szítései sikerében és ezért arra hivja 
fel a nemzet minden hűséges fiát, 
hogy egy szívvel és egy lélekkel fog- 
jon össze az ország megmentésére. 
A kormány bízván hős honvédsé- 

günkben és a nemzet áldozatkészsé- 
gében, teljes nyugalommal és elszánt- 
sággal néz a jövő elé és feltétlenül 

bisz a végső győzelemben, amely Ma- 

gyarország részére nagy és dicső mult- 
jához méltó helyet biztosít az új Eu- 
rópában. 

A nagyvilág 

Keleti harctér 

A helyzet a keleti arcvonalon nem 
mutat döntő módosulást. Az arcvonal 
középső és északi szakaszán a harcok továb 

tbolsevisták a Dnyeper és Csauszi 
térségében, Mogilev irányában döntő 
törésért küzdenek Az oroszok azon- 

nemzeti együtt- 

szenvedett nagy hadianyagveszteség 

miatt nincsenek abban a helyzetben, 

hogy a középső és északi arcvonal- 
nak komoly fegyver- és hadianyag- 
utánpótlást bocsássanak rendelke- zé 

Amíg az arcvonal déli szárnyán a 

bolsevisták egyik erős támadó éke 
Odessza felé nyomul előre, addig egy 
másik támadó csoport Jassyt igyek- 
szik megszerezni, hogy onnan azután 

délnyugat felé törjön előre. A harma- 

dik bolsevista haderő Horodenkán és 
Kolomeán át a Kárpátokat közelítette 

meg és élével a Jablonkai-hágó északi 
kijáratánál áll. Gépesített vadászköte- 
lékek és páncélos egységek alkotják 
azt a negyedik hadseregcsoportot, 

amely Brody—Kovel térségében szé- 
les 
nyern 

Tarnopol, Kovel és Brody váro- 

sok védői drámai küzdelmet foly- 
tatnak az ellenséggel. Tarnopol és 
Kov mlernpkaoácmfwy petaoil f 
kap utánpótlást, de ennek ellenére 
szilárdan kitart a túlerővel szemben. 

A szovjet csapatok többször betörtek 
a német védelmi vonalakba, de a né- 
met ellentá 

kivetették őket. Minden méternyi te- 

rületet, amellyel közelebb jutottak a 
város széléhez, nagy vérveszteséggel 
kellett megfizetniöők 

T már tíz napja a szovjet 

ágyuk tüzében áll. A helyőrség, amely 

március 18-án azt a parancsot kapta, 

hogy a várost erődítmény gyanánt vé- 
delmezze, köröskörül védelemre ren- 
dezkedett be. Az ellenség kísérlete, 
h a várost összpontosított táma- 
dással elfoglalja, kudarcot vallottak. 

Stanislau városa ellen is rajtaütés- 
szerű támadást kíséreltek meg a szov- 
jet csapatok. A várostól keletre egy 

német páncélos harccsoport megsem- 

misítette a hirtelen előretört szovjet 
gépesített dandárt. 
p 1 z 
E yugatra újonnan 

oda irányított szovjet gyalogos és pán- 

célos kötelékek ismételten megkísé- 
relték, hogy az ott harcoló német csa- 

patokat elvágják. A német fordított 

arcvonallal újra meg újra helyreállí- 

tották az összeköttetési a főerőkkel. 

A középső szakaszon, a Dnyeper és 
Csauszi között az ellenség folytatta 
támadásait Mogilev irányába. Erős 
pergőtűz után két szovjet lövészhad- 

osztály támadott, de a német csapa- 

tok kemény harcok után megtartot- 
ták állásaikat. 

Olasz haretér 

Az olaszországi harcok súlypontja 

továbbra is Cassino környékén van. 
A cassinoi romváros 

n a déli támadás következtében 

arcvonalon nyugat felé akar teret 

rni. 

vonulási terepére. 
nettunoi hídfőnél német 

hordó ütegek Nettuno és Anzio 
kijáratait lőtték és sok hadiany. 

tárt felgyujtoltak. A partras 

hídfőnél az inváziós csapatok az 

tak, úgy é hadve 
számit arra, hogy a hídfőből 

dulva újabb nagy amerikai 
támadás kezdődik. 

Távolkeleti h 

A japán előnyomulás India 
tartományában Imphal vidékén 
venezer főnyi s 

kerített be, A japán 
Csunking-Kínát azzal fenyegetik, 

terepén ismél 
megélénkült a felderítő tevékenység. 
Az amerikaiak gyors ütemben folytat- 

k 

utolsó megmaradt utánpótlási 

elvágják amely az északburmai 
wang-völgyön vezet át. A japá 
ségek teljesen körülzárták 
ezt a fontos ellenséges h: 
most általános támadásra 
a támaszpont ellen. 

ade Az angol-amerikai légih 
mult hét folyamán továl 
támadásait Németország és a né 
által megszált nyugati területek 

A hét fol á yamán 

repülők itt több, mint 51 a 
repülőgépet lőttek l. 

tol és több más angliai város h 
tosságu célpontjai ellen 

gok kültöldre való 

Londoni jelentések 
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Göbbels dr. birodalmi mi- 
niszter cikke a Reich című 
nhetHapban 

bbels dr. birodalmi miniszter leg- 

cikkében a bolsevista veszede- 

Ital fenyegetett Európa 
helyzeté- 

oglalkozik. Rámutat arra, hogy 

már az ellenség táborában 
is kez- 

felismerni, hogy milyen 
veszede- 

zeledik földrészünkhöz a bolse- 

ssal. Ha csak a Német 
Birodal- 

it fenyegetné a bolsevizmus, a töb- 

európai nemzeteknek lehetne 
ment- 

rü hegy szab 
nek 

jelenti Európát, amelyet 

vedül a német véderő ellenálló 
ereje 

thet meg. Csak a Német Biroda- 

lenne még hátra és Európa 
meg- 

hogy könnyű zsák- 

mindig 

gvan a lehetősége, hogy akárcsak 

első viláháború után, visszavonul- 

on az európai zürzavarból, Angliának 

zonban a döntő órában csa 
ói nyilatkozat marad a kezében és 

gtelen szárná nadosztály, amelyekre 

2 any ág védelméhez lenne sür- 

en szükség, feltéve, hogy nem vé- 
tek el az inváziónál. Óriási lépések- 

el közeledünk a háború döntő vál- 

ágához. A steppék fenyegető túlerőit 
eg fogjuk törni és ebben a fennma- 

adás 

k egységes akaratát és ez a meg- 

entés kezdetét fogja jelenteni. 

Sztalin hirtelen megbeegedett 

Stockholmban elterjedt hírek szerint 
ztalin éjszakai munkája közben esz- 

tét vesztette és szolgálatban lévő 
kára ijedelmére munkaasztala mel- 

ett összeroskadt. Az orvosok megálla- 
ották, hogy betegsége a túlhajtott 

munkának volt köveltkezménye. 
ztalin csak napok mulva heverte ki 

a rohamot, amely valószinüleg szél- 

hüdés lehetett, mert eleinte beszélhi 

m tudott. 

Hármas ikrek. Szatmáron egy 
Makra Lajos nevű szegénysorsú vas- 

úti munkás feleségének hármas ikrei 
gy leány és két fiú) születtek. A 

hármas ikreket vasárnap keresztelték 
meg az egyik szatmári református 

Az ikrek keresztanyai 

dá
 

renc főispán neje és özv. Uray Jenő- 
né. A bő gyermekáldással megáldott 

: 

A MAGYAR NÉP HIRADÓJA 
Olvasóinknak, munkatársainknak 

és lapunk barátainak kellemes húsvéti 

ünnepeket kivánunk. 

KIÉ AZ ÖNGYÚJTÓ? 

Nyolc éve történt Háromszéken. 

A harmadosztályú kocsiban sír- 
nak, nyöszörögnek, ropognak a vas- 

alkatrészek, a borjúnagyságú moz- 
dony szuszogua kínlódik a hófuvás- 
ban. Az együc padon őszhajú székely 
bácsi üldögél, néha-néha egy szó 
vált a társával s csendesen cigaret- 
tázgatnak. A másik padon újságot 
olvas egy szabadságos katond, a ka- 
laugz falujabeliekkel komázik a sd- 
Trokban. Áz öreggel szemben pocd- 
kos, magas úrféle ül, hatalmas új- 
ságba temetkezve, 
— Met én a törvény 

gyom az igazamat! — 
öreg. 

előtt sem ha- 
mondja az 

család részére, — akiknek most 9 élő 

Á társa rábólint. Aztán előveszik 

a dohányos dobozt s vékony, taka- 

Tékos cigárettát sodornak. A kihul
ló 

port gondosan, tempósan visszate- 

Szik a dobozba, megnyálazzák, me
g- 

siritgetik a cigaretta végét s az 
aj- 

kuk szélére akasztják. Az öreg ko- 

torász a zsebében, végül előhúz e
gy 

iromba nagy öngyújtót, háborúból 

visszamaradt kis srapnellhüvelyből 

készítette a falusi kovács. Kérges 
te- 

nyerével ütögetni kezdi a kereket, 

végül szikrát vet a kicsi masind s 

arasznyi láng csap fel belőle. Rá- 

gyújtanak. 

A 
az égő benzin szagát, leteszi 

az új- 

ságot s odaszól: 

öÖreg, adja csak egy kicsit a
zt 

a gyújtót ... 

Megkapja. Az utasok érdeklődés- 

sel nézik, mi fog történni. Biztosan 

jól megbüntetik da székelyt, amiért 

fekete" gyújtót használt. Az ö 

sem néz, cigarettázik nyugod- 
tan. Tudja ő is, mi fog 
Aztán megszólai a kövér: 
— Hogy mer maga Tepecsételetlen 

gyújtót használni? 
En-e? Tán megzavarodott az 

úr? — kérdi felháborodott arccal 
az 

öreg. 
É7 Maga hát! Hiszen most guúj- 

tottak rá a társával együtt erről a 
Na, majd szépen megfi- 

geti a püntetést! 
Netene, mit tréfál ae úr, hiszen 

a maga keziben van a gyújtó. Én a 
7 sem láttam azt a fránya 

gyermekük van - Szamo. 

űjtést indított. 
s lapt 

st t. Eddig már több 
t 3000 pengő folyt be a hármas 

muasinát. Nem vagyok én törvényte- 
Ten ember! Hé, emberek, idenégze- 
nek, ez a nagyhasú bé akar csapni 

s bajusza alatt kis mosolygással el- 

ik 

kövér, újságolvasó úr megérzi 

engem, azt mondja, hogy az enyém 
ez a gyújtó. Reám akorja fogni... 
zú az utasok, az öreg kitiül- 

nően szímészkedik. A nagyhasú fél, 
nhogy még megverik a végén. ra- 
vaszság győz, nehány perc muluvd 
kiegyeznek, közös erővel kidobják a 
gyújtót az ablakon. Amikor már 
nincs bűnjel, odaszól az öreg 

Hát hogy es gondolta, hogy en- 
gem megbüntessen? 
A kövér úr dühös, már bánjd, 

hogy megijedt az öregtől s kidobta 
az ablakon a gyújtót s vele együtt a 
jutalmat is. Mérgesen zörgeti az új- 
ságot, szeretné felfalni a székelyt. 
Az öregnek mosolygás fut át dz ar- 
cán. Aztán kárpótlásul odaböki a do- 
hánytárcát: 
— No, gyújtson reá, használ t 

maga es. S osztán ne mérgelődi , 
met én sem haragszom, hogy vé 
akart ugratni... Csak megíréfál- 
tam, no... 
Nyugodtam megtapogatja a vá- 

sárban eladott tinó árát, amit bünte- 
tésbe kellett voma fizetnie. Aztán 
megtámaszkodik az ülés támlájának 

alszik. 
Az utasok elismerően kacagnak, a 

vonat megy tovább. d. i. 

A LEGMAGYARABB VÁRMEGYE ÉS
 

A LEGMAGYARABB VÁROS 

Az Országos Statisztikai 
Hivatal az 

egyes vármegy a gy 
százalékos számarányát az alábbi ki- 
mutatásban ismerteti: 

Tász Nagykun-Szolnok vármiegye 

99.8 százalék, Hajdu 99.6, Szabolcs 
99.6, Borsod 99.4, Csongrád 98.9, Ud- 
varhely 98.4, Zemplén 96.2, Három- 

szék 94.9, Nógrád 94.7, Somogy 93.6, 

Komárom 93.3, Pest-Pilis-Solt-Kiskun 

92.7, Gömör 91.5, Nyitra-Pozsony 91.3, 
Ung 90.9, Veszprém 89.7, Fejér 89.7, 

Sopron S8.2, Békés 88.0, Csik 87.2, 
Győr 85.6, Esztergom 85.4, 
84.2, Bereg 83.5, Abauj-Torna 8z.0, 

Vas 82.0, Bars 81.1, Zala 74.2, 
Tolna 

73.0, Bihar 71.4, Szatmár 62.3, Ugocsa 

57.0, Maros-Torda 56.2, Baranya 55.3, 

Bács-Bodrog 46.4, Szilágy 36.5, o- 
lozs 30.8, Szolnok-Doboka 22.5, Mára- 

maros 19.3, Beszteree-Naszód 10.1, 

Má i kirendeltség 7.8, Ungi ki- 
rendeltség 6.6, Beregi kirendeltség 4.8 
százalék. 

A kimutatás szerint tehát Jász- 
Nagykun-Szolnok a legmagyarabb 
vármegye. 
A husz törvényhatósági joggal fel- 

ruházott város helyzete a következ
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s s A kiadóhívatal ze 
Alább felsoroltaknak köszöne 

dunk a bejelentett ui előntgn 

K. zabé M. A, Csikbá 
B. S. Kispulyon, B D. Gziksomyó 

ntelke. 

LÖFIZETőINKHEZI Előző szá 
ban egeori ik, hogy azon hátraléko. 
szére, akikhez a kitöltött e preraeltr 
Fkévül külön felszólító levelezőlapot 4s 

kés f 

hátralékosok jelemtő 
Debrecem 99.6 százalék, Kecskemét UÜzenetek a harectérről tartogdet eny kovno, 

99.ő, avshek 99.1, Szeged 
adjunk még egy rö 98.8, Miskole 98.7, Székesfehérvár men, ay re szakaszvezető, Tábori posta küldés ho petmyfessjy be, 98.5, Győr 97.0, Budapest 97.0, Komá- Szá sz 

Szilágyzoványra szüleimnek, 
kedveenk és valamennyi 

rom o8.3, Marosvásárhely 94.5, Pécs 
93.0, Szatmárnémeti 92 , Nagyvárad y 
92.0, Baja 88.6, Kolozsvár 88 1, Ung- a távol földről, ho Dbol, ! vár 77.7, Sopron 68.9, Szabadka 60.1, számukra őrömteljes és kellemes Rúsvéti ün- Ujvidék 50.4, Zombor 35.0 százalék. nepeti Szivélyes üdvözlettel és sok szeretet- A két kimutatás szerint tehát a vár- fel a mnessze idegenből 

Azon alóizesőlmket. arelkhez csale 
tautalványt küldtü mk, kérjüle, rerkesrtő üzenetek vialványon feltüntetett össeeget b EGY GRAMM FÖLDBEN K. T, „Fiatalság, A beküldött KETMILLIÁRD BAKTERIUM versekkét b család, esetleg s társaság, de bármilyen szép 

A degújabb talajk elhívták seket is tükröznek, ne m tik meg a met a falajban ger közölhetőse mértékét. e milóra fontosságára A szám- „Látomás. Igyekezzék ,eyszerübben ányi részeken, amelyek a fogalmazni Ami talaj többségét képezik, ovábba egyéb mondanivalóját elrontja ázzal, t pl. 3 
kel fo erarezéjek amig ilyen írás nem szórakoztat, hanem fá- lékost etegegg 

kálium, foszfát, stb. kívül, Aa kattér rasztj ót. H skja az alvasót. Ha annyira fejlődik, A köveékező beltávégévseké rsgta 
mok igen fontos s szerepet, hogy világosan és könnye edén ki tudja fe- F. Zsibó J. Nagyma 

be 
Jezmi mak ldsön újabi ot s ha 10.20, T. megüti a mértéket, szívesen leközöljü s0 özve; T.-né 

zelen ek a ba ktérinoknak er úgy látjuk, van tehe se ége. m (rendezve 1944 decenbkr 31. 
Ezeket a Génése, Keresztur. A gyanis m mikroszkóp- tette. A dinamó 

fogadást elvesz- Firtosmartonos 8.2 gépet (az igazi dinamót, Cz. S. M. ndő mágnesek nélkül dolgozikk B. I 
hanem a umamóelvet) nem sle- Te ak júl. 1 i 

a 
- 

nehé z volt olyan festék- fel - Ben na aat Teik Anys 10 P., ezért a avt fél é 
anyagot ltá amelyre a baktériu- met feltaláló előtt eno- neülföldön még- és N. c- ze 
mok reagálnak. Hosszas kutatások z ő nevét tartják n 10.20, után a falált festékanyas csupán any- lgreszálo 1944. A on kvédvezérkat ibó 1 

nökének 

al ek megfigyelés céljából színesre ee a 
z 

Ifj. F. s 
iyi 

ksleikönökermenyzeve a 
eszerink a eronton levő Ratorkaai cso- 

mivel a festékkel láthatóvá tett bak- magot küldeni egyelőre nem lehet. Leve. sSzentmárton s 2 tériumokat nem lehetett élő alakjuk- let, ujságot, tevelezólapot azonban rende- L. Albis 6 an megvizsgálni. Ilymódon a talaj- sen továbbít most i a tábori posta. Ter- Szeszárma 10, D. ábon vizsgálat megnehezült, mert ezen mészetesen, amint hietéretel is ol- vr 8.20, K. J. és Ifj. M. 
módszer szerint a halott és csupán a vashatták, a Magyar Népet a harctérre is l6, R. G. Enlaka a Tkül knak. péter 6, G. T. nos 
festés által elpusztult baktériumok svezen Re agyar Film.- Csíkbánkfalva 8 (1943. évre), P 
megkülönböztetése igen nehéz és így irodának. Cím. me: Budapest, Könyves Kál- kntaak 20 e amis kép bontakozik ki, a tala aj eset- mán er 15. eketelalk 8. eg már őPb halott baktériummal 

yúj ellarással azonban sikerült a e e k tféle baktériumokat világosan meg-rezzenek egv lepároló készüléket, esetleg szmhe/alva a melyik mölesszeszfözőüzembe szál- 10 roná- re ee gyümölcsöt. Na agyobb eeml n o az ellenórz lacsonyab- halott baktériumok pedig hak az an rak Tahássalnket kertmi aljka ás s sszinárnyalalnak m jár. 

vosena G 
M. G. M. Rév Fők ke maa 

ked 

Aülnerva Rt. Kolozavár. 4910 - (Nyemdai 1 v.: Major Józael.) 


